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ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И 
БЕЗОПАСНОСТИ 

 

 
ИНФОРМАЦИЯ О ТОРГОВЫХ МАРКАХ 

 
BLUET OOTH ®, GPR S ®, GSM® являются зарегистрированными торговыми 
марками соответствующих владельцев; названия некоторых изделий, 
упомянутых в настоящем руководстве, также могут быть 
зарегистрированы в качестве торговых марок их владельцами. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ВАЖ НО 

Этот символ обозначает операции, осуществление 

которых может быть сопряжено с риском. Поэтому, 
операции, описание которых сопровождается этим 
условным обозначением, должны быть выполнены  
квалифицированным специалистом, с соблюдением 
действующих норм безопасности и инструкций, 
приведенных в настоящем руководстве. 

ПР И РА Б О Т Е  С О Б Л Ю Д А Т Ь ТР Е Б О В А Н И Я БЕ З О П А С Н О С Т И!  
 

ВНИМАНИЕ!  – Чтобы обеспечить безопасное использование, ва жн о  

сле до ва ть на с то ящ е й ин с тр укци и.  
 
ВНИМАНИЕ!  – Ин стр укци я соде р жи т ва жн ую и н фо р ма ци ю  

ка са те льно безопа сно го и сп о льзо ва ни я си с те мы: сохра ни те  
дан ную бр о шю ру.  
 
ВНИМАНИЕ!  – Все р а бо ты  по монта жу, подключе нию,  

програ ммирова нию и обс лу живанию изде лия должны  
осу ще с твлятьс я ис ключите льно ква ли фи цир о ван н ым 

спе ци алис то м!  
 
Соблю да йте с ле дую щие ме р ы п ре досто ро жности :  

– запрещается вносить изменения в какие бы то ни было части изделия, 
если они не предусмотрены в данном руководстве. Подобного рода 

операции приводят к возникновению неисправностей и могут быть причиной 

опасных ситуаций. Изготовитель не несет ответственности за ущерб, 

возникший в результате самовольной  модификации изделий. 

– изделие предназначено для использования в помещении. Использование 

на открытом воздухе возможно лишь при соответствующих климатических 
условиях. В частности, корпус изделия не предохраняет его от 

проникновения воды и других жидкостей. 

– при использовании изделия в качестве устройства управления, 
необходимо установить его в соответствующем недоступном для детей 

месте на расстоянии от земли не менее 150 см. 

– для очищения поверхности корпуса, используйте мягкую, слегка влажную 
(не мокрую) ткань. Важно:  недопустимо использование составов, 

содержащих спирт, бензол, растворители или другие 

легковоспламеняющиеся вещества. Исполь зован ие таки х вещ ес тв мо жет  

приве сти к пов реж ден и ю из дел ия .  

– не допускайте появления царапин на поверхности ЖК-дисплея. 

– Сохраните настоящее руководство на случай необходимости программирования 

или технического обслуживания изделия в будущем. 

– утилизация упаковки должна быть выполнена в соответствии с 
требованиями, предусмотренными местным законодательством. 
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Испoльзование только Oview 

Дисплей Оview и аксессуары к не му  

 

(Bu sT4) 
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ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ И ЕГО 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 

 

 
Ovi e w  – это  устр о й ств о , п р е д н а зн ач е н н о е д л я п р о гр а м м и р о в а н ия  и уп р ав л е н и я  
устр о й ств а м и  Nice, оснащенными технологией “BusT4”, и использу емыми для  

приведения в  действие въездных и гаражных ворот, шлагбау мов  с подвижной 

стрелой и прочих подобных у стройств. 

 
Использование изделия иным способом, чем описано в  данном ру ководстве, 

запрещено! Изготовитель не несет ответственности за у щерб, причиненный в  

резу льтате неправильного, не соответству ющего нас тоящему  ру ководству ,  

использования изделия.  

 

1.1 – Ос новные функциона льные  ха ра кте рис тики Ov iew  
 

В за и м о д ей ств и е м еж д у д и сп ле е м Ovi e w и д р уги м и устр о й ств а ми  о сущ е ств л я е тся п ри  

по м о щ и ка б е л я BusT4, поэтому  такое взаимодействие возможно только и 
исключительно с у стройствами, оснащенными разъемом BusT4, то есть теми, 

которые являются составной частью системы “NiceOpera” (информацию о ней вы 

можете найти в разделе “Что такое Nice Opera”).  

Дисплей Ov iew активизиру ется только при подключении к дру гому  у стройству, так 
как полу чает питание непосредственно от этого устройства. 

Ovi e w  может использоваться как для программирования у стройств 

автоматизации, так и в  качестве системы у правления у стройствами 

автоматизации.  И сп о л ь зо в а н и е Ovi e w  р е к о м е н д о в а н о в сл уч а е  

в ы со к о те хн о л о ги ч н ы х устр о й ств ,  п о ск о л ь к у п о зв о л я е т о су щ е ств л я ть  сл е д у ющ и е  
о п е р а ц и и: 

– программиров ание одного или нескольких у стройств, объединенных в сеть; 

– у правление одним или несколькими у стройства автоматизации ;  

– ди а гно стик а о дн о го и ли н е ск о ль к и х устро й ств , об ъе д ин ен н ы х в се ть.  

– сохранение в  архив  (*) настроек и запрограммированных данных у стройств 

(со хр а не н и е эти х д ан н ы х м ож е т  б ы ть  п о л е зн ы м , н а пр и м е р, д л я  б ы стр о й  к о н ф и гур а ци и  
устр о й ств в сл уч а е за ме н ы  и х к о мп о не н тов ). 

(*) Примечание – Функция сохранения в архив дос ту пна толь ко при использовании 

специального комплекта ПО для Ovi e w (см . Г л ав у  7).  

 
Дисплей Ov iew может использоваться как уст а н о в щ и ко м ,  так и п о л ь зо в а т е л е м. 

При использовании только дисплея Ovi e w , уста н о в щ и к м о ж е т о сущ е ств л я ть  
п р о гр а м м и р ов а н и е , и зм е н ен и е д а н н ы х и о б сл уж и в а н и е  л юб о го  устр о й ств а  си сте м ы  

а в то м а ти за ц и и. Пользователь может применять Ovi e w д л я п о в се д н е в н о го  

уп р а в л е н и я устр о й ств а м и  а в то м а ти за ц и и.  

По усмотрению у становщика, д о ст уп  к п р о гр а м м и р о в а н и ю н е к о т о р ы х п а р а м е тр о в  

м о ж е т  б ы ть  о тк р ы т  и  д л я  п о л ь з о в а те л я .  Э то  м о ж е т  б ы ть  п о л е зн ы м  в  сл уч а е    

необходимости изменить значения этих параметров  во время использования 

устройства автоматизации. 

В слу чае нескольких у стройств, объединенных в  сеть, использование O vi e w  

п о зво л я е т уста н о в щ и к у п о о ч е р е д н о о сущ е ств и ть ко н ф и гур и р о в а н и е в се х устр о й ств  

си сте м ы , у прощая процеду ру настройки, а также экономя время и избегая  

перемещения с места на место. 

Примечание – Для получения более подробной информации о том, как 

реализовать сеть Bus, настроить еѐ и управлять ею при помощи Oview, 

обратитесь к руководс тву “N i ce Op e ra  S yst e m  Book” на сайте  

www.niceforyou.com 

 
1.2 – Аксессу ары (дополнитель ные)  
 

Дисплей Ov iew поставляется в  комплекте с кабелем длиной 2 м для прямого 

подключения к устройству и кронштейном для крепления на стене.  

Все прочие перечисленные ниже аксессу ары являются 
дополнительными:  

– Моду льBluetooth® в  комплекте с ПО “Ov iew S of t w a re  Suite”;  

– Моду ль Gsm® в  комплекте с ПО “Ov iew S o ft w a re  Suite”. 
 

 
 

Что такое  “NiceOpera” 
 

Nice Opera представляет собой систему , в ключающу ю различные 

устройства, использу емые в  системах автоматизации для въездных и 

гаражных ворот и шлагбау мов . К та к и м  устр о й ств а м  о тн о ся тся:  

– передатч ики серии NiceOne; 

– приемники серии NiceOne;  
– блоки управления редукторных двигателей с подключением по  

“BUST4”.  

В дополнение к перечисленным у стройствам использу ются дру гие 
аппаратные и программные компоненты: 

– блок программирования O–Box c комплектом специального ПО, для  

передатчиков и приемников; 

– блок программирования Oview, для блоков управления и приемников; 

– модуль Bluet ooth® с комплектом специального ПО, для передач и 

данных между дисплеем Oview и персональным или карманны м 

компьютером; 

– модуль GSM®  с комплектом специального ПО, для передачи данных по 

сети Интернет между Oview и персональным или карманны м 

компьютером.

http://www.niceforyou.com/
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C модулем Gsm®  вы можете также использовать смартфон или обычный 

мобильный телефон: с их помощью вы можете подавать команды на 

устройс тво ав томатизации при помощи звонка или s ms-сообщ ения, кроме 

того, на смартфоне с оперативной сис темой Windows®  Mobile вы 

сможете исполь зовать ПО “Oview software suite”. 
 

 
 

УСТАНОВКА OVIEW В КАЧЕСТВЕ 
УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ 

 

 

Чтобы использовать Oview как стационарное  устройство управления 
системами автоматизации, необходимо установить его в соответствующем 
недоступном для детей месте, на расстоянии от земли не менее 150 см. 

Для крепления к стене используйте входящий в комплект кронштейн, 

как показано на рис. 2. 
 

Затем произв едите подключ ение Oview к системе автоматизации, следуя 
инструкциям, приведенным в Главе 3. 

 

––– ОБЯ ЗАН Н ОС ТИ  У С Т АН ОВЩИ КА ––– 

ВАЖ НО – После установки и программирования Oview как уст ройств а 

управ ления, установщик должен передать пользователю часть 
настоящего руководства, озаглавленную “Руководство пользователя”. 
Кроме того, если планируется дать пользователю доступ к некоторым 
функциям программирования, необходимо передать ему также 
информацию, касающуюся этих функций, содержащуюся на диске  
“Программируемые функции устройств с соединением BusT4”. 
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 Ov iew  Oview   + 

Bluetooth® 
Oview   + 

GSM® 
Плоский телефонный кабель  300 м 250 м 150 м 
Экранированный кабель  300 м 300 м 250 м 
Кабель  U TP  к а те го р ия  2  500 м 500 м 400 м 
Кабель  S TP к а те го р ия  5  700 м 700 м 400 м 
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДИСПЛЕЯ 
OVIEW К УСТРОЙСТВУ 

Общие примечания к Таблице 1: 

• М аксимальная длина кабел я рассчитана для использования в условиях 
элек тромагнитного излучения в «бытовом» диапаз оне. Для обеспечения б ольшей 

стабильности при передаче данных по кабелю большой длины , рек омендуется 
использовать кабель STP к атегории 5 и произвести заземление эк рана следующ им 
образ ом:

    

 

 
Дисплей Ov iew может быть подключен к у стройству дву мя различными способами:  

• временное подключение: позволяет ис поль зовать Ovi e w в к ач е ств е  

“переносного” блока программиров ания.  Д л я в ы п о л н е н и я д а н н о го п о д к л юч е н и я  в ы  

м о ж е те и сп о л ь зо в а ть в хо д я щ и й  в к о м п л е к т к а б е л ь  (2 м), подключая его в  гнездо 

дисплея O vi e w ( р и с . 4) и в  гнездо “BusT4” на блоке у правления у стройства, 

программирование которого вы намереваетесь осу ществить (рис. 5 – изучите 

руководс тво пользователя ус тройс тв а, ч тобы у точнить расположение 

гнезда). 
 

•  постоянное подключение: позволяет использовать Ov iew как «стационарный» 

блок у правления и программирования. Длины входящего в  комплект кабеля (2 м)  

может оказаться недостаточно для  данного способа подключения. 

Следовательно, необходимо использовать у длинитель или дру гой кабель  

подходящей длины со следу ющими характеристиками: 

- тип разъема: разъем RJ45 6/4 (корпу с 6, 4 контакта); этот вид разъема обычно 
использу ется в  телефонных устройствах. 

- тип кабеля: 

4-жильный плоский телефонный кабель;  

экранированный кабель  с жилами (4 x 0,22 мм); 

кабель U TP  ка те го р и я 2, c 4 жилами (е сли  и х бо ль ше,  уд а ли ть ли шн ие);  

кабель S TP к а те го р и я 5, c 4 жилами (е сли  и х бо ль ше,  уд а ли ть ли шн ие )  и  

эк р а н ир о в ан и е м.  

- максимальная  длина кабеля: у читывать значение длины, приведенное в  
таблице 1. 

 
Taблица 1 – Максимальная длина кабеля 

– при “каскадном” (или “цепочном”) соединении устройств произведите заземление экрана  
на устройстве, расположенном на одном конце цеп и;  

– при соединении “ зв ез дой ” про изв ед ит е за зем л ение э кран а ли бо на одном из устройств либо  
в центре звезды.  

• В случае сети устройств общая длина кабеля рассчитывается следующ им образом:  
– при “каскадном” (или “цепочном”)  соед инен ии у ст рой ст в  м а к сим а ль ная  дл ина ка беля  

рас сч и т ы в ает ся , и с ходя  и з р ас с т оян ия  м еж д у у ст рой ст в ам и,  ра сп оло ж енн ым и  на  к онц ах  
цепи.  

– при соединении “звездой” м ак сим аль ная  дли на каб еля  ра ссч ит ыв ает ся  с лож ен ием  длин  дв ух  
сам ы х дли нны х луч ей зв езд ы пл ю с с ум м а полов ин д л ин в се х о ст а ль ны х луч ей.  

В общем, при соединении неск ольких устройств, объединенных в сеть, можно  
использовать специальные Т-образ ные разъемы, называемые обычно  “разветвителями” и  
используемые в телефонных устройствах. Тип  раз ъем а, кот орый м ож но исполь зов ат ь : RJ45 

6/4 (корпус 6 на 4 контак та).  
• Чтобы облегчить обжим разъема RJ45 на концах  кабеля, предпочтительно использовать 

кабель с многопроволочными жилами, следовательно, менее жестк ий”.  

 
Определив тип кабеля для использования для подключения дисплея 

Oview к устройству автоматизации, с делайте с леду ю щее: 

01. Прежде чем приступить к установке изделия, убедитесь, что в 
вашем распоряжении есть все инструменты и материалы, 
необходимые для выполнения работ. Убедитесь в их хорошем 

состоянии и соответствии действующим нормам безопасности. 

02. Определите место для ус танов ки Oview. 

03. Проведите работы по прокладыванию защитных тру б или коробов  для  
электрических кабелей. Примечание – трубы и короба служат для 
защиты электрических кабелей от ударов и случайных повреждений. 

04. Протяните кабель через защитный короб, при отсутствии разъемов 
на концах кабеля, произв е д ите  м онт аж ра зъ е мо в ,  с об лю дая  
од ина ков у ю  пос ле д ов а те ль н ос ть  п о дкл ю ч е ни я  ж и л д ля  о бо их  
разъ е мов   (р ис. 3). 

05. Подключ ите  кабель к  гнезду Oview (ри с. 4) и к гнезду “BusT4” блока 
управления устройства автоматизации (ри с. 5 – изучите ру ководс тво 

пользователя ус тройс тва, ч тобы у точнить расположение гнезда).  
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Примечание – Для получения более подробной информации по 

темам, рассмотренным в этой главе, обратитесь к руководству  
“Nice Opera System Book”.  

 

4 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ OVIEW 

 
Дисплей Oview активизируется только при подключении к устройству, 
подключенному к источнику питания, так как получает питание 

непосредственно от этого устройства. 

При в ключ ении Ov iew на экране появляется иконка, обозначаю щая 

подключенное устройство. 
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• Обозначения клавиш Ovi ew  
 
Дисплей Ov iew  в ключает (ри с. 6):  

1 – ЖК-экран; 

2 / 4 – Клавиши со стрелками       и    : позволяют переходить от одного поля 

экрана к дру гому или с экрана на экран; 

3 / 5 – Клавиши со стрелками      и    : позволяют изменять значения в  выбранном 

поле и перемещаться по списку ; 

6 – Клавиша ■: позволяет подтвердить значение параметра; 

7 – Клавиша ●:позв оляет вы брать элемен т, отображенны й в нижнем левом угл у экрана  (9 );  

8 – Клавиша ●: по зволяет вы брать элеме нт, отображенны й в правом нижнем угл у экрана  (10 ).  

 
• Стартовый экран Ovi ew  
 
После активации Oview откроется окно, называемое “стартовый экран”. 

Эле мент ы ст артово го экр ана ( р и с. 7):  

A –  Название выбранного устройства. 

B –  Иконка, обозначающая тип подключенного устройства; в случае сети 
устройств, на экране  будет отображено первое обнаруженное 

устройство. 

C – Номер, обозначающий группу, к которой принадлежит выбранное 
устройство. 

D – Местное время и дата. 

E –  “menu”: этот элемент позволяет получить доступ ко всем доступным 

функциям для прогр ам м иров ан ия  устройства. 

F –  “comandi”: этот элемент позволяет получить доступ ко всем доступным 
функциям для управ ле ни я  oдним или более устройствами. 

р усск и й  – 6  



7 – Italiano 
 

 
 

 
 

 
 

R
U

 

6  
1 5 

 
ФУНКЦИИ ДИСПЛЕЯ OVIEW 

 

9 
 

 
 
 
 

7 
 

 

2 
 

 
6  

 

 
 
 
 

7  A 
 

run 2 

10 
 

 

3 

 
8 

 

 

4 
 

 
 
 
 
 

5 
 

 

B  C 
 

(02)  

00:01:14 

09.11.07 
D 

• Управ ление ус тройс тв ами ав тома тизации  
 
Управление у стройствами автоматизации может осу ществляться дву мя 

способами. После выбора гру ппы, к которой принадлежит у стройство 

автоматизации, у правление которым вы хотите осу ществить, вы можете подать  

необходиму ю команду  одним из следу ющих способов: 

A) для подачи прямой команды воспользу йтесь одной из клавиш:  

– ОТКРЫТЬ  = клавиша     (3 – рис. 6) 

– СТОП = клавиша ■ (6 – рис. 6) 

– ЗАКРЫТЬ = клавиша     (5 – рис. 6) 

 

B) для  подачи специальной команды, досту пной для данного у стройств а 

автоматизации, н а ста р то в о м эк р а не ( р и с. 7) выберите элемент  “comandi”  

(«команды») при помощи клавиши  ● (7 – рис. 6), з а т е м в ы б е р и т е о пц и ю “esegui comando”  

(«выполнить  команду »). После этого, выберите из открыв шегося списка 

необходиму ю команду . 

Для подтверждения подачи выбранной команды, выберите опцию “esegui”  

(«выполнить»)  при помощи клавиши ● (8 –  рис. 6) , либо выберите “indietro”  

(«назад») при помощи клавиши ● (7 – рис. 6),  ч т о б ы  ве р н у т ь с я  к  пр е д ы д у щ е м у  о к н у.  

Примечание – Вид и количес тв о команд в этом списке зависит от вида 

выбранного устройс тва ав томатизации.  

 
• Программирование времени выполнения команд  
 

Дисплей Ov iew оснащен встроенными часами, которые позволяют 
запрограммировать автоматическу ю подачу  команд на у стройство автоматизации 

в  необходимый вам день и час. Примечание – В случае отсу тс тв ия подачи  

электропитания на Ovi e w  в ст р о е н н ы е  ч а сы  п р о д о л ж а ют  ко р р е кт н у ю р а б о т у,  

е сл и  ж е п и т а н и е о т су т ст в уе т  в м о м е н т , н а ко т о р ы й  б ы л а  за п р о гр а м м и р ов а н а  
п о д ач а  ко м а н д ы, операция не будет выполнена.  

Ч то б ы за п р о гр а м м и р о в а ть а в то м а ти ч е ск о е в ы п о л н е н и е к о м а н д в н е о б хо д и м ы й  в а м  
д е н ь и  ч а с, сделайте следу ющее: 

a) выберите группу, к которой принадлежит программируемое устройство автоматизации;  

Comandi Men u  b) на стартовом экране  (р и с . 7) выберите элемент “comandi” («команды») при 

помощи клавиши ● (7 – f ig. 6), з а т е м  вы б е р и т е  о пц и ю “comando orario” («у правление по 

таймеру »);  

F E c) в  открывшемся окне ( р и с. 8) у кажите в соответству ющих полях необходимые дни 
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Comando orario 

00  04:02   | mm gv s d  
01  04:02   |mmgvs d  
02  04:02   |mmgvs d  
03  04:02   |mmgvs d  

 
 
 

 
off 
off 
off 
off 

за п р о гр а м м ир о в а но д о 8  

р а зл ич н ы х о п е р а ц ий;  

d) подтвердите произведенные 

настройки нажатием на  “OK” при 

помощи клавиши ● (8 – рис.6). 

Важно – Убедитесь, что часы 

настроены по местному  времени. 

d) После подтверждения выбора, на экране появится окно “menu f unzioni” 

(«меню фу нкций»). Это меню может включ ать с леду ющие элементы:  

– “f unzioni comuni” («общие фу нкции») (со д е р ж и т  ф ун к ц и и , о б щ и е  д л я  в се х б л о к о в  
уп р а в л е н и я и п р и е м н и к ов ); 

– “f unzioni centrale” («фу нкции блока у правления») (со д е рж и т  спе ц и а л ьн ы е  ф ун к ц и и 

д а нн о го  б л ок а  упр а в л е ни я);  

– “f unzioni radio” («фу нкции радио») (содержит специальные фу нкции данного 

приемника); 

– “f unzioni av anzate” («рас ширенные фу нкции») (со д е рж и т  спе ц и а л ьн ы е  ф ун к ц и и 
б л о ко в уп р а в л ен и я и  п р и е м ни к о в); 

Indietro Seleziona Внимани е – выполнение 
команд по таймеру  

осу ществляется толь ко, ес ли 
активирована (ON) о п ц и я  

“attiv azione c omandi   orari”  
(«активация команд по таймеру ») 

(в  меню  “impostazioni”  
(«настройки»)).  

– (и так далее...) 

Примечание –Наличие или отсутствие некоторых элементов в  
“меню функций” зависит от типа выбранного устройства.  

 
––– ОЧЕН Ь ВАЖН О  ––– 

Каждый э лемент “м еню фу нк ций”  дает дос ту п к ряду  фу нкций,   

• Про гр ам м ир о ван и е б л ок а уп р авл ен и я и п р и ем н и к а  
 

Чтобы запрограммировать параметры у стройства автоматизации, 

сделайте следу ющее: 
 

 

ВНИМАНИЕ  – Для доступа к функциям меню “auto mazioni” 

(«устройств а ав то мати зации») мо жет по тр ебовать ся вв ести  

пароль, в сл учае, если установщ ик счел необ ходи мы м 

установ ить защ иту до ступа к функци ям про граммировани я.  Для 

получения более подробной информации, обратитесь к разделу 

“Использование паролей”. 
 

a) выберите гру ппу, к которой относится программиру емое у стройство; 

b) на стартовом экране (р и с. 7) в ы б е р и те п ун к т “menu” («меню») при помощи 

клавиши ● (8 – рис. 6) , з а т е м в ы б е р и т е пу н к т “automazioni” («у стройства 

автоматизации»): на экране появится список подключенных и относящихся к этой 

гру ппе у стройств . 

c) Это окно позволяет:  

– просмотреть список у стройств  при помощи клавиш со стрелками       и    ; 

– полу чить досту п к следу ющей гру ппе при помощи клавиши со стрелкой      или к 

предыдущей группе при помощи клавиши со стрелкой     ; 

– подтвердить выбор устройства нажатием клавиши  6 или клавиши 8; 

позволяющих произв ес ти нас тройку  и перс онализацию работы 

выбранного у стройс тва. Полный переч ень  фу нкций для  каждого блока 

у правления и приемника вы можете найти на диске «F unzioni  

program mabili dei dis pos itiv i con c onnett iv ità Bus T4» («П рограммиру емые 

фу нкции у стройств  с с оединением Bus T4»), в ключенном в  у паков ку . 

 

• Регулировка рабочих параметров Oview  
 

Для регу лировки рабочих параметров  Ovi e w н а ста р то в о м эк р а н е (р и с. 6 )  

необходимо выбрать пу нкт “menu” («меню») при помощи клавиши ● (8 – рис. 6) , и 

затем пу нкт  “impostazioni ” («нас тройки»).  

Н а эк р а н е о то б р а зи тся п е р еч е н ь д о ступ н ы х п а ра м е тр о в :  “nome” («название») -  

“data/ora” («время/дата»)  - “attiv azione  comandi  orari” («активация команд по 

таймеру ») - “luminosità  display ” («яркость дисплея»)  -  “luminosità  tasti” («яркость  

клавиш»)  - “password  installatore” («пароль у становщика») - “password   utente”  

(«пароль пользователя») - “inf ormazioni” («сведения»)  - “lingua” («язык») - “opzioni  

rete” («опции сети») - “comunicazioni ” («с оединения»).  

Для просмотра и изменения значений каждого параметра, необходимо выбрать  
его и работать в  открывшемся окне.  

– nome (название): п о зво л я е т д а ть д и сп л е ю Ovi e w н а зв ан и е , д л я л е гк о го  
р а сп о зн ав а н и я в се ти  устр о й ств;  

– data/ora (время/дата): п о зв о л я е т уста н о в и ть м е стно е в р е м я и д а ту. Д л я  

п е р е м е щ е н ия м е ж д у п о л я м и д а ты и в р е м е н и, и сп о л ь зуй те к л а в и ши со стр е л к а м и       
и  (2 и 4 – рис. 6). Д л я  и з м е н е ни я  з н а ч е н и й ,  и с по л ь з у й т е  к л а ви ш и       и     (3 и 5 – рис. 6); 

– attiv azione comandi orari (активация команд по таймеру ): позволяет 
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активировать или дезактивировать выполнение команд по таймеру . 

Досту пные значения параметра: ON / OFF;  зн ач ен ие  п о ум о лча н и ю: “ON”; 

– luminosità display  (яркость дисплея): п о зв о ля е т н а стр о и ть ж е л ае м ую я р ко сть  

д и сп л е я о т м ин и м а л ьн о го зн ач е н ия 0% до максимального значения 100%.  

Примечание – если дисплей не используется в течение 30 секунд, яркос ть  

ав томатически снижается до минимального ус тановленного значения;  

– luminosità tasti (яркость клавиш): позволяет настроить желаему ю яркость 

подсветки клавиш от минимального значения 0% до максимального значения  

100%. Примечание – если в течение 30 секунд не было ни одного нажатия  

клавиш, яркос ть подсветки ав томатически снижается до минимального 

установленного значения; 

– password  installatore (пароль у становщика): см. раздел “Работа с паролями”;  

– password utente (пароль пользователя): см. раздел “Р а б о т а  с п а р о л я м и”; 

– inf ormazioni (сведения): п о зв о л я е т п ро см о тр е ть те хн ич е ск и е д а нн ы е  ди сп л е я  

Ovi e w б ез во зм ожн о сти их измене ния;  

– lingua (язык): позв оляет у с танов ить желаемый яз ык ; 

– opzioni rete (опции сети): э т о т пу нк т в клю ч а е т па р ам е тр ы  “insieme” 

(«гру ппа») и  “indi rizzo” («адрес»). Параметры могу т быть исполь зованы 

для изменения гру ппы, к которой относ ится Ov iew, а также его адрес; 

– comunicazioni (с оединения ): под этим пу нктом находятся настройки моду лей 

для соединения  bluetooth®.  

Пу нкт  “bluet oot h” содержит две фу нкции : “Passkey bluetooth”  и “Pai ring list”.  

• “Passkey  bluetooth”: позволяет у становить “Ключ” (п а р о л ь ) д и с пл е я Ovi e w .  

Р е к о м е н д у е т с я  у с т а н о в и т ь  н о в о е  з н а ч е н и е  к л ю ч а  (к л юч, уста н ов л ен н ы й  

и з го то ви те ле м : 0000), чтобы избежать досту па к O vi e w  со стороны посторонних  

лиц во время bluetooth®-соединения между  Ovi e w  и п е р со н а л ь н ы м  и л и  

к а р м а н н ы м  к о м п ь юте р о м . В н и м а н и е!  

– Запомните новый ключ, при его утере вы не сможете получить доступ к  Ovi e w.  

• “Pairing list”: по зв о л я е т сте р е ть и з п а м я ти Ovi e w устр о й ств а   bluetooth®,  

которые были занесены в  память при использовании дисплея с  

персональным или карманным компьютером.  

 
• Работа с паролями  

 

Пароли устройств “NiceOpera” 

Все устройства системы “N i ce Op e r a ” , в к л юч а я д и сп л е й  Ov iew, дают у становщику 

или пользователю возможность ограничить досту п к важным данным со стороны 

неу полномоченных лиц при помощи пароля.  

Если у стройство защищено паролем, прежде чем начать  его программирование, 

необходимо пройти процеду ру  входа (“log in”), а по окончании работы -  
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процеду ру  выхода (“log out”) для завершения рабочей сессии. Примечание – 

процедура выхода (“log out”) закрывает дос туп неуполномоченным лицам, вновь 

активируя установленную парольную защиту.  

Внимание! – При ус тановке пароля на нес кольких ус тройс твах (например, на 

дисплее Ovi e w , н а б л о ке уп р а в л ен и я,  н а п р и е м н и ке, и т . д. ) рекомендуется  

использовать  один и тот же пароль, одинаковый для всех устройс тв, включая  

дисплей Oview. Это позволит Oview избежать необходимос ти пов торного 

прохождения процедуры входа при переходе к программированию каждого 

последующего ус тройс тва.  

 
Пароли Oview  

Дисплей Ov iew позволяет запрограммировать “пароль установщика” и/или  

“пароль пользователя”. 

“Пароль у становщика” п о зв о л я е т о гр а н ич и ть д о ступ со  сто р он ы  п о л ь зо ва те л я к  

д а н н ы м и  ф ун к ц и я м,  н е о б хо д и м ы м  д л я  ко р р е к тн о й р а б о ты Ov iew. 

“Пароль пользователя” позволяет блокировать д о ступ к н ек о то р ы м  

п ро гр а м м и р уе м ы м ф ун к ц ия м со стор о н ы не уп о л н о м оч е н н ы х л и ц и д е те й (н а п р и ме р , к  

н а стр ой к е в ы п о л н ен и я к о м ан д  по  та йм е р у). 

– Чтобы у становить пароль, н а стар то во м эк р а н е ( ри с . 7)  выберите пу нкт  “menu”  

(«меню») при помощи клавиши  ● (8 – рис. 6), затем выберите пу нкт “impostazioni”  

(«настройки»). Выберите интересу ющу ю вас фу нкцию (“пароль установщика” 

и л и “пароль пользователя ”) и  уста н о в и те  ж е л а е м ы й  п а р о л ь. 

Примечание – При ус тановленном пароле функции и параметры Ovi e w д о ст уп н ы  

дл я п ро см о т р а,  н о н е до ст уп н ы  дл я р ед а кт и ро в ан и я. 

– Прохождение процеду р входа (“Log In”) и выхода (“Log Out”) при у становленном 

пароле: eсли на дисплее Ov iew у становлена парольная защита, прежде чем 

начать программирование, необходимо пройти процеду ру  входа (Log In) 

следу ющим образом: на  стар то во м  эк ра н е (р и с. 7) выберите пу нкт “menu” («меню») 

при помощи клавиши ● (8 – рис. 6), затем пу нкт “log in” («вход»). В открывшемся 

окне введите пароль.  

Завершив  необходимые операции программирования, чтобы закрыть  рабочу ю 

сессию и вновь активировать парольну ю защиту , необходимо проделать ту  же 

процеду ру , но под пу нктом “menu” («меню») выбрать опцию “log out” («в ыход»).  

– Изменение или снятие у становленного пароля: завершив  процеду ру  выхода 

(“Log Out”) и процеду ру  установки пароля (см . в ы ше ), в п о сл е д н е м  о тк р ы в ше м ся  

о к н е в ы  м о ж е те:  

– у становить новый пароль и сохранить изменения либо  

– у далить установленный пароль, о ста в и в п усты м п р е д н а зн ач е н н о е д л я н е го п о л е и 

сохранить изменения.  
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6 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ OVIEW С МОДУЛЯМИ 
BLUETOOTH® И GSM®

 

 

 
Оперативность Oview может быть ув елич ена исполь зов анием с ов мес тно  
с дис плеем моду лей Bluetooth® или GSM®  и ПО “Oview  Software Suite”, 
которое поставляется в комплекте с указанными модулями (см. рис. 1). 
Модули и ПО являются дополнительными аксессуарами; ПО 
поставляется в 2 версиях: для персональ ного компь ютера и для  
карманного компь ютера. Для использов ания ПО необходимо ус танов ить его  
на  перс ональном компью тере и/или на карманном компьютере и/или 
смартфоне, оснащенных поддержкой Bluetooth®- и/или Интернет-
соединений. 

– Coединение Bluetooth®: позволяет установить соединение с дисплеем 

Oview при помощи моду ля Bluetooth® (его необходимо установить на 
Oview). Этот вид соединения позв оляет осу ществлять взаимодейств ие с  
Oview  на  расс тоянии до  10–15 м при отсутствии препятствий или на 
расстоянии нескольких метров при наличии препятствий (стен и проч.). 

– Интернет-соединение: позволяет установить соединение с дисплеем 

Oview при помощи моду ля Gsm® (его необх одимо установить на Oview). Этот 
вид с оединения позволяет осуществ лять в заимодейств ие с Oview через с еть  
Gsm®. В этом случае взаимодействие возможно на любом расстоянии, 
в пределах покрытия сети. 
Модуль Gsm®  позволяет также использовать смартфон или мобильный 
телефон: c их помощью вы сможете отправить команду на устройство 
автоматизации при помощи звонка или sms-сообщения; кроме того, на 
смартфоне с операционной системой Window®  Mobile можно использовать 
и ПО “Oview  software suite”. 

 
Четкая видеографика ПО “Oview  Softw are Suite” и возможность 
использования клавиатуры ПК или КПК делают навигацию и введение данных 
еще более удобными. 
При использовании этого комплекта ПО, в дополнение ко всем операциям, 
которые могут быть выполнены при помощи Oview, ус танов щик полу чает  
в озможнос ть с оздания архива данных, позв оляю щего  осу щес тв лять  
у прав ление и с ох ран ять измен ения , в нес енны е в програм миру емы е  
ус тройс тв а . Кроме того, вы сможете осуществлять диагностику, 
напрямую получая более полно графически представленную 
информацию, а также с может е  произв одить  обнов ление  
вс троенн ого  П О у с тройс тв а. 

 

Утилиз ация изделия  
 

 
 
Изделие состоит из разного рода материалов, некоторые из которых 
могут быть переработаны, а другие - утилизированы. Ознакомьтесь с  
дейс твую щими сис темами переработки и утилизации, предус мотренны ми 
мес тны м законодательс тв ом для данного вида изделий. 

Внимание! – некоторые части изделия могут содержать вредные для 

окружающей среды или опасные вещества, которые при выбросе в 
окружающую среду могут нанести вред природе или здоровью людей. 

Изделие оснащено батареей: по окончании 

использования еѐ необходимо демонтировать. 
Поскольку батарея содержит вредные для окружающей 
среды вещества, после демонтажа она не может быть 
утилизирована вместе с общими отходами. Необх одимо 
произв ес ти еѐ у тилизацию или переработку в с оотв етствии 
с методами, предус мотренны ми норматив ны ми актами,  
дейс тву ю щими в в ашей мес тнос ти. 

Как вы можете видеть на обозначении, приведенном 
рядом с текстом, запрещено выбрасывать это изделие 
вместе с бытовыми отходами. Для утилизации необходимо 
осуществить «раздельный сбор отходов», в соответствии с 
действующим законодательством вашей страны, либо  
сдать изделие продавцу при покупке нового 
эквивалентного изделия.  

Внимание! – местные действующие нормативные акты могут 

предусматривать штрафные санкции в случае неправильной утилизации 

изделия. 
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Техн ич еские харак терис тик и изделия  
 

Oview   произведен компанией «Nice S.p.a.» (провинция Тревизо), Италия. 
 

■  Tип изделия: блок управления, программирования и диагностики для 

устройств, оснащенных для соединения при помощи BusT4 

■  Используемая технология: последов атель ное полу ду плекс ное 

соединение 19200 бит/с на дифференциальной шине для подачи 

команд, изменения параметров и снятия диагностических данных 

■  Графический интерфейс: ЖК-дисплей 128 x 64 точки (46 x 29 мм); 

2,2” 

■  Устройство ввода: клавиатура, 5 + 2 клавиши 

■  Подсветка дисплея/клавиш: белый свет (хроматичес кие 

координаты: X = 0,29–0,33; Y = 0,30–0,34) 

■  Часы с датой: встроенные, с резервной батареей (мин. срок с лужбы 10 

лет)  

■  Максимальное количество программируемых по таймеру команд: 64 

■  Хронология событий: запись до 400 событий 

■  Длина кабеля подключения: 

– кабель, входящий в комплект : 2 м 
– другой кабель: до 700 м, измерение от точки до точки 

■  Питание: от устройств в BusT4 

■  Потребляемый ток: макс. 20 мA (без аксессуаров) 

■  Изоляция: Класс  III 

■  Степень защиты корпуса:  IP 20 (ис пользование только в помещении)  

■  Рабочая температура: от –20°C до +55°C 

■  Размеры (мм): 107 x 61 x h 20 (с кронштейном для крепления на 

стене: 125 x 70 x h 32) 

■  Вес: 75 г (без кабеля)  

 

■  Дополнительные аксессуары: 

• модуль для соединения по технологии Bluetoot h ®
 

• модуль для соединения по технологии GSM®–GPRS®
 



  
 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ 
Д е кл а р а ц и я  со о т в е т с т в и я  CE согласно Директиве 1999/5/ CE  

 
Примечание – Настоящая Декларация соответс твия включает в себя сведения, 
содержащиеся в индивидуальных декларациях соответс твия каждого из указанных 
изделий; информация  обновлена на дату  издания нас тоящего руководс тва,  
текс т отредактирован для печати. К о п ии о р и ги н ал ь н ы х д е кл а ра ц и й д ля ка ж д о го  
и зде л и я м о гут  б ы т ь за п р о ш ен ы  у ко мп а н и и « Nice S.p.a.» (провинция Тревизо), Итал ия. 

 
Нижеподписавшийся Лауро Буоро, в качестве исполнительного директора, с полной 
ответственностью заявляет, что изделие: 

Изготовитель:  NICE s.p.a. 

Адрес:  Via Pezza Alta 13, Z.I. Rustignè, 31046 Oderzo (TV) Italia Тип: 

 Блок программирования и управления для устройств 
автоматизации 
Модели:  OVIEW 
Aксессу ары: OVBT 

 
Удовлетворяет требованиям следующих директив Европейского союза: 

• 1999/5/CE ДИРЕКТИВА 1999/5/CE ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА 

ЕВРОПЫ от 9 марта 1999 о радиоаппаратуре и телекомму никационном 

терминальном оборудовании и взаимном признании их соответствия. 

В соответствии со следующими  согласованными нормами: 

Охрана здоровья: EN 50371:2002; электробезопасность: EN 
60950–1:2001; электромагнитная совместимость: EN 301 489–1V1.6.1:2005; 

EN 301 489–17 V1.2.1:2002; спектр радиочастот: EN 300328 V1.7.1:2006, 
EN300440–2 V1.1.2:2004 

Согласно директиве 1999/5/CE (приложение V), изделие принадлежит к классу 1 
со следующей маркировкой: CE 0682 

Кроме того, изделие соответствует требованиям следующих директив 
Европейского союза, а также тем, в которые были внесены изменения 

Директивой 93/68/CEE Совета Европы от 22 июля 1993: 

• 89/336/CEE; ДИРЕКТИВА 89/336/CEE СОВЕТА ЕВРОПЫ от 3 мая 1989, 
относительно объединения законодательств государств-членов ЕС, касающаяся 
электромагнитной совместимости. 

В соответствии со следующими нормами: 
EN 61000–6–2:2005, EN 61000–6–3:2001+A11:2004 

 
Лау ро Буоро 

(И сп ол ни т ель н ый  д ир е кт ор )  

 
11 – русский 
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 

 
 
 

ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ 

• Обозначения клавиш Oview  
Дисплей  Oview включает (рис. A): 

1 – ЖК-экран LCD; 

2 / 4 – Клавиши со стрелками       и    :  позволяют переходить от одного поля экрана к другому 
или с экрана на экран;  

3 / 5 – Клавиши со стрелками      и    : позволяют изменять значения в выбранном поле и 
перемещаться по списку;  

6 – Клавиша ■: позволяет подтвердить  значение параметра ; 

7 – Клавиша ●:позволяет выбрать  элем ент, отображ енный в  ниж нем  левом углу экрана  (9); 

8 – Клавиша ●: позволяет выбрать элем ент, отображ енный в  правом  ниж нем углу экрана  (10). 

  

1 
ВНИМАНИЕ!  – Все ра б о т ы  по монта жу , подключе нию, 

програ ммирова нию и обс лу жива нию изде лия должны 
осу ще с твлятьс я ис ключите льно ква лифицирова нным 

спе циа лис том!  
 9 10 

Соблю да йте с ле дую щие ме р ы п ре досто ро жности :  

 
- расположите дисплей Ov iew в недоступном для детей месте; 
– для очищения поверхности корпуса, используйте мягкую, слегка влажную (не мокрую) 

ткань. Ва жн о –  недопустимо использование составов, содержащих спирт, бензол, 

растворители или другие легковоспламеняющиеся вещества. Испо ль зов ан ие та к и х 
ве ще ств м о же т пр ив е сти  к по вр е жд ен и ю и зде л ия.  
 7 8 

– не допускайте появления царапин на поверхности ЖК-дисплея. 
–сохраните настоящее руководство на случай необходимости программирования или 
технического обслуживания изделия в будущем. 

- по окончании срока службы изделия, обеспечьте его у тилизацию и переработку в 
соответствии с требованиями, предусмотренными местным законодательством. 

ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЯ OVIEW 

Использование  дисплея  Ovie w в к а ч е ств е ста ц и о н а р н о го б л о к а уп р а в л е н и я ,  

за к р е п л е н н о го  н а  сте н е ,  п о зв о л я е т  п о сто я н н о  п о д д е р ж и в а ть  е го  в  а к ти в н о м   

состоянии, поскольку он получает питание напрямую и непосредственно от устройства  6 
ав то ма ти зац и и,  к ко то р ом у он  по д к л юче н. Е сл и  Ovi e w не и спо ль зуется в теч е ни е 
не ко тор о го пе ри о да вр ем ен и, эк ра н п ер е хо д ит  в сп я щи й р еж и м (сниж ае тся ярк о сть 
под све тк и) . Ч то б ы а ктив ир ова ть е го,  д о ста точ но на жа ть л юб ую  к ла ви шу.  
Что бы упр ав ля ть устро й ств ом ав то ма ти за ци и, н уж но ука за ть на экр ан е Ovie w имя  и ико нк у 
необ хо ди мо го устрой ства  ав тома ти зац ии и п ода ть ком анд у при  по мощи  к лави ш (д ля  п ол уч ен ия 
бо ле е по др об но й ин фо рм ац ии, об ра ти те сь к гл аве “И спо ль зов ан ие Ovie w в  к а ч е с тв е  
ус тр о й ств а  уп р а в л е н и я ”). 
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• С тартовы й экран Oview  

 
После активации Ov iew откроется окно, называемое “стартовый экран”. Э ле ме нты 
ста ртов о го экр ан а (ри с . 7): 

A –  Название выбранного устройства. 

B –  Иконка, обозначающая тип подключенного устройства; в случае сети устройств, на 

экране  бу дет отображено первое обнаруженное устройство, принадлежащее к 
определенной группе. 

C – Номер, обозначающий группу, к которой принадлежит выбранное устройство. 
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D –  Мес тное время и дата. 

E –  “menu”: этот элемент позволяет получить доступ ко всем доступным фу нкциям для 

пр о гра м м ир ов а ни я у стройства. 

F –   “comandi”: этот элемент позволяет получить доступ ко всем доступным фу нкциям 

для уп ра в ле н ия  oдним или более устройствами. 

 
B 

ФУНКЦИИ OVIEW 

• Программирование времени выполнения команд  
 

Дисплей Oview оснащен встроенными часами, которые позволяют запрограммировать 

автоматическую подачу  команд на устройство автоматизации в  необходимый вам день 

и час. Примечание – В случае отсутствия подачи  электропитания на Ovie w  

вст ро е нн ы е ч а сы  п ро до л жа ют  ко рр е ктн ую ра бо т у, е сли  ж е пи т ан и е от сут ст в ует  в  

мо ме н т, н а ко т ор ы й б ы ла  зап р о гр ам м ир ов ан а по да ча  ко ма нд ы, операция не будет 

выполнена, но останется запрограммированной для выполнения по таймеру. 
A 

 

run 2 

B  C 
 

(02 )  

00:01:14 

09.11.07 
D

 

Что б ы за пр о гра м ми р ов ать а в то м атич е ско е в ы п ол н ен ие к ом а нд  в не о б хо д и м ый ва м де нь и  

ча с, сделайте следующее: 

a) выб ер и те гр уп п у, к ко тор ой  пр и на д ле жи т п р о гр ам ми р уе м ое устро й ств о; 

b) на стартовом экране  (ри с . 7) выберите элемент “comandi” («команды») при помощи 

клавиши ● (7 – fig. 6), за т е м  вы б ери т е  о пци ю “comando orario” («управление по таймеру »); 

c) в открывшемся окне (рис. С у кажите в  соответствующих полях необходимые дни и 

время. Примечание – для каждого устройства автоматизации может быть 

за пр о гр а мм ир ова но  д о 8 р а зл ичн ы х о пе ра ц ий;  

d)  подтвердите настройки нажатием на  “OK” при помощи клавиши ● (8 – рис.A). 

 

Comandi Menu Важно – Убедитесь, что часы настроены по местному времени. 

F E Внимание – Выполнение команд по таймеру осуществляется т о л ь к о , е с л и  
. 

 
 

C 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ OVIEW В КАЧЕСТВЕ УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ 

Управление устройствами автоматизации может осуществляться двумя способами. 

После выбора группы, к которой принадлежит устройство автоматизации, управление 

которым вы хотите осуществить, вы можете подать необходимую команду одним из 

следующих способов: 

1)  для подачи прямой команды воспользуйтесь одной из клавиш: 

– ОТКРЫТЬ = клавиша     (3 – рис. A) 

 
Comand o orario 

00  04:02   | m m g vsd  
01  04:02   | m m g vs d  
02  04:02   | m m g vs d  
03  04:02   | m m g vs d  

 

 
off 
off 
off 
off 

– СТОП = клавиша ■ (6 – рис. A) 

– ЗАКРЫТЬ = клавиша     (5 – рис. A) 
 

2) для подачи специальной команды, доступной для данного устройства автоматизации, 

на ста р то во м экр ан е (р и с. B) выберите элемент  “comandi” («команды») при помощи 

клавиши  ● (7 – рис. A), за те м вы б е ри те о пци ю “esegui comando” («выполнить команду»). После 

этого, выберите из открывшегося списка необходимую команду. Для подтверждения 

подачи выбранной команды, выберите опцию “esegui” («выполнить») при помощи 

клавиши ● (8 – рис. A), либо выберите “indietro” («назад») при помощи клавиши ● (7 – рис. 

A), ч т об ы  ве рн у т ь с я  к  пре д ы д у щ е м у  о к н у.  

Примечание – Вид и количество команд в этом списке зависит от вида выбранного 
устройства автоматизации. 

Indietro Seleziona 
 

активирована (ON) о п ц и я  “attiv azione comandi  orari” («активация команд по таймеру») (в 

меню  “impostazioni” («настройки»)). 
• Регу лиров ка рабоч их параме тров Oview  

Для регу лировки рабочих параметров Ovie w н а ста р то во м экр а не (ри с. В ) необходимо 

выбрать пункт “menu” («меню») при помощи клавиши ● (8 – рис. А) , и затем пу нкт  

“impostazioni” («настройки»). 

На экр а не о тоб ра зится п ер ече нь до ступн ы х п ар ам е тр ов : “nome” («название») - “data/ora” 

(«время/дата»)  - “attivazione  comandi  orari” («активация команд по таймеру ») - 

“luminosità  display” («яркость дисплея») -  “luminosità  tasti” («яркость клавиш»)  - 



 

“password  installatore” («пароль установщика») - “password  utente” («пароль 

пользователя») - “inf ormazioni” («сведения»)  - “lingua” («язык») - “opzioni rete” («опции 

сети») - “comunicazioni” («соединения»). 

 ВНИ МАНИЕ – для  изменения некоторых параметров
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мо же т б ыть н ео б хо ди м ым ук аза ть п а ро ль. За п о др о бн ой ин ф ор м ац ие й об ра ти те сь  
к уста н ов щи к у и зд е ли я.  

Для просмотра и изменения значений каждого параметра, необходимо выбрать его и 

работать в открывшемся окне. Внимание! – До ст уп к н е ко т ор ы м п ар а ме т ра м м о же т 

б ы ть закр ы т уст ан ов щ и ко м, следовательно, они не будут доступны для редактирования. 

–  nome (название): позво ля е т д ать д и сп ле ю Ovie w на зв ан ие , д л я л е гк о го р а сп озна ва ни я в  

сети устро й ств; 

–  data/ora (время/дата): позво ля ет уста но ви ть м е стн ое в ре мя и да ту. Дл я п ер е ме щ ен ия  

ме ж д у по ля м и д аты  и  в ре м ен и, и спо ль зуй те  к л ав и ши со стре л ка м и      и  (2 и 4 – рис. 

А). Д л я  и з ме не ни я з на ч ен ий ,  и с по л ь з уй т е  к ла ви ш и      и     (3 и 5 – рис. А); 

–  attiv azione comandi orari (активация команд по таймеру): позволяет активировать или 
дезактивировать выполнение команд по таймеру. Доступные значения параметра: 
ON / OFF; значе ние по умо лчан и ю: “ON”; 

–  luminosità display (яркость дисплея): позво ляе т н а стро и ть же л ае м ую яр ко сть д и сп ле я о т 

мин и ма льн о го  знач ен ия  0% до максимального значения 100%. Примечание – если 

дисплей не используется в течение 30 секунд, яркость автоматически снижается 

до минимального установленного значения; 

– luminosità tasti (яркость клавиш): позволяет настроить желаемую яркость подсветки 

клавиш от минимального значения 0% до максимального значения 100%. 

Примечание – если в течение 30 секунд не было ни одного нажатия клавиш, 

яркость подсветки автоматически снижается до минимального установленного 

значения; 

–  password  installatore (пароль установщика): см. раздел “Работа с паролями”; 

–  password utente (пароль пользователя): см. раздел “Раб о та  с па р ол ям и”;; 

–  informazioni (сведения): позво ля е т п ро смо тре ть те хн иче ски е да нн ы е ди спл ея  Ovi e w без 

возможности их изменения;  

–  lingua (язык): позволяет у с тановить  язык интерфейс а ; 

–  opzioni rete (опции сети): э то т пу нкт в ключ ает  пар аме тры   “insieme” 

(«гру ппа») и  “indirizzo” («адрес»). Параметры могу т быть исполь зованы для 

изменения гру ппы, к которой относится Ov iew, а также его адрес; 

– comunicazioni (соединения): под этим пу нктом находятся настройки моду лей для 

соединения  bluetooth®. 

Пункт  “bluetooth” содержит две фу нкции: “Passkey bluetooth”  и “Pairing list”. 

•  “Passkey bluetooth”: позволяет установить “Ключ” (па р о ль) ди с пл е я Ovi e w.  

Р е к о м е н д у е т с я  у с та н о в и ть  н о в о е  зн а ч е н и е  к л юч а  (к л юч, уста нов ле нн ый  

из го то ви тел ем: 0000), чтобы избежать доступа к Ovie w со стороны посторонних лиц во 

время bluetooth®-соединения между  Ovi e w и п ер со на ль н ы м и л и к а рм а нн ы м  

ко мп ь юте р ом . В н и ма ни е! – Запомните новый ключ, при его утере вы не сможете получить 

доступ к  Ovie w.  

• “Pairing list”: позв о ля е т сте ре ть и з п ам я ти Ovie w устро й ств а  bluetooth®, которые 

были занесены в  память при использовании дисплея с персональным или 

карманным компьютером. 

• Программиров ание фу нкций ус тройс тв ав томатизации  
 
Для доступа к функциям устройства автоматизации, доступным для программирования, 

на стартовом экране (рис. В) в ыб ер и те п ун кт “menu” («меню») при помощи клавиши ● (8 – 

рис. А), за т е м  вы б ер ит е  пу нк т  “automazioni” («устройства автоматизации».  

Е сл и в п оя ви в шем ся ок не,  п ри  в ы бо ре  устр ой ств а ав то ма тиза ци и, б уде т  зап ро ше но  в ве де ни е  

пар о ля,  это о зн ача е т, ч то ф ун кц и и н е до ступн ы д ля пр о гр а мм ир ов ан ия . 

Если введения пароля не требуется, вы можете продолжить работу и 

выбрать интересующие вас фу нкции. 

 
• Работа с «паролями пользов ателя »  
 
Чтобы ограничить доступ к некоторым программируемым функциям (напр и ме р,  

вы по лн ен ие  к о ма нд  п о та й ме р у) со стороны неуполномоченных лиц, в том числе и детей, Ovi e w  

пр е д усм а тр ив а е т и сп о ль зов а н ие  “пароля пользователя”. 

– Чтобы установить пароль, на стар то во м экра не (р и с. В) выберите пункт  “menu” («меню») 

при помощи клавиши  ● (8 – рис. А), затем выберите пу нкт “impostazioni” («настройки»). 

Выберите фу нкцию “пароль пользователя” и установите желаемый пароль. 

Примечание – При установленном пароле функции и параметры Ovie w д о ст упн ы д ля  

про см от ра,  но не до ст упн ы для ре да кт иро ван ия. 

– Прохождение процедур входа (“Log In”) и выхода (“Log Out”) при установленном 

пароле: eсли на дисплее Oview установлена парольная защита, прежде чем начать 

программирование, необходимо пройти процеду ру входа (Log In) следующим образом: 

на стар то во м эк ран е (р и с. В) выберите пункт “menu” («меню») при помощи клавиши ● (8 – 

рис. А), затем пу нкт “log in” («вход»). В открывшемся окне введите пароль. Завершив 

необходимые операции программирования, чтобы закрыть рабочую сессию и вновь 

активировать парольную защиту, необходимо проделать ту же процедуру, но под 

пу нктом “menu” («меню») выбрать опцию “log out” («выход»). 

– Изменение или снятие установленного пароля: завершив  процедуру выхода (“Log 

Out”) и процедуру  установки пароля (см. в ы ше ), в п о сл ед не м о тк р ыв ше м ся ок не  в ы  

мо же те: 

– установить новый пароль и сохранить изменения либо 

– у далить установленный пароль, оста ви в п усты м п р ед н азна че нн о е д л я н е го  п ол е и 

сохранить изменения. 
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